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ة خُطبه فدکیه یا خطبة لُم
فدک واپس لین ابو بکر ک ا ہے جو آپ نے کو کہا جااس خط ة، حضرت فاطمہؑ ک خُطبہ فدکیہ یا خطبة لُم
ک اعتراض مں مسجد نبوی مں ارشاد فرمایا۔ ابوبکر ن خلافت حاصل کرن ک بعد آنحضرت (ص) س ایک
حدیث منسوب کرک جس مں یہ کہا گیا کہ انبیاء الہی اپن بعد مراث نہں چھوڑت ہں، فدک ک علاق کو

جس آنحضرت (ص) ن فاطمہ کو ہبہ کیا تھا، خلافت کی طرف س مصادرہ کر لیا۔ فاطمہ ن انصاف س ماوس
ہو کر مسجد نبوی کا رخ کیا اور اور وہاں آپ ن یہ خطبہ ارشاد فرمایا۔ انہوں ن اس خطبہ مں فدک ر اپن حق

مالکیت کی تصرح کی۔ اسی طرح س انہوں ن اس خطبہ مں خلافت حضرت علی (ع) کا حق ہون کا بھی دفاع
کیا اور مسلمانوں کو اہل بیت (ع) ر ہون وال ظلم ک مقابلہ مں سکوت اختیار کرن کی سرزنش کی۔

خطبہ فدک معارف کا مجموعہ ہے جس مں خدا شناسی، معاد شناسی، نبوت و بعثت یغمبر اکرم (ص)،
عظمت قرآن، فلسفہ احکام و ولایت جیس مطالب کا بیان ہے۔

اس خطے کا متن شیعہ و سنی مآخذ مں نقل ہوا ہے۔ سید عز الدن حسینی زنجانی، حسن علی منتظری،
مجتی تہرانی اس خطبہ کی شرح لکھی ہے۔

اہمیت و منزلت
خطبہ فدک مں حضرت فاطمہ ک حکومت وقت ک خلاف سیاسی مواضع، فدک کا مصادرہ کرن والوں اور اہل
خلافت کی سرزنش کا تذکرہ ہے۔[1] اس خطبہ مں اسلای معاشرہ مں امامت و ولایت اہل بیت (ع) کو قبول

کرن ک ذل مں ایجاد وحدت و اتحاد اور تفرقہ و نفاق س دوری ر اکید کی گئی ہے۔[2] یہ خطبہ اس مں
مذکور توحید، معاد، نبوت و بعثت یامبر اسلام (ص)، عظمت قرآن، فلسفہ احکام و ولایت[3] جیس معارف کی

وجہ س حضرت فاطمہ ک نفیس ترن دینی مراث ک طور ر متعارف ہوا ہے۔[4]

ں مشہور عقلی و منطقی خصوصیات کاس خطبہ کو فصاحت و بلاغت[5] اور فن خطابت م اسی طرح س
استعمال کی وجہ س حضرت علی (ع) ک خطبہ ک ہم پلہ ہون کو اس خبط کی اہمیت ک دلائل مں شمار

کیا گیا ہے۔[6] یہی سبب ہے کہ ابن طیفور ن اپنی کاب بلاغات النساء مں اس کا شمار فصح و بلغ خطبات
مں س کیا ہے۔[7]

مصادرہ فدک خطبہ کا سبب
ایک سو ساٹھ کیلو میٹر ک ں مدینہ سعلاقہ م ز علاقہ تھا۔[8] جو حجاز کنزدیک ایک زرخ فدک، خیبر ک

فاصلہ ر واقع ہے،[9] جس مں یہودی آباد تھے۔[10] مسلمانوں کی طرف س خیبر ک قلعہ کی فتح ک بعد،
اس گاؤں ک لوگوں ن خیبر کا انجام دیکھا تو یغمبر ک ساتھ صلح کی کہ آدھا گاؤں رسول ک لئ ہوگا جبکہ

وہ اپنی زمینوں ر باقی رہے گ۔[11]

قرآنی حکم ک ہاتھ آ گیا۔[12] اس لئ ساتھ آنحضرت (ص) ک صلح ک زی کر کسی خون رفدک بغ



والی آمدنی بنی ہاشم ک حاصل ہون مخصوص قرار پایا۔[14] رسول خدا اس س یغمبر کیلئ [13]قمطا
هُ : ترجمہ (اور تم اپن رشت داروں کو ان کا حق دو) [15] یٰ حَقَْتھے۔ اس آیت وَآتِ ذَا الْقُر غریبوں کو دے دیت

ک نازل ہون ک بعد آپ (ص) فدک حضرت فاطمہؑ کو بخش دیا۔[16] رسول اللہ ک وصال ک بعد ابو بکر ن ایک
فدک کو جو فاطمہ ک ۔[17] لہذا انہوں نں چھوڑتراث نہبعد م یہ دعوی کیا کہ انبیاء اپن یش کرک حدیث

اختیار مں تھا،[18] حکومت کی طرف س مصادرہ کر لیا۔[19]
حضرت فاطمہؑ کہتی رہں کہ رسول خدا (ص) ن فدک انہں اپنی وفات س پہل عطا کیا تھا اور انہوں ن اس

ر حضرت علی (ع) و ام ایمن کو گواہ ک طور ر یش کیا۔[20]

بعض نقل ک مطاق ابوبکر ن فدک کو ان کا حق تسلیم کرت ہوئ ائید مں انہں ایک تحرری نوشتہ دیا؛
لیکن عمر ن اس پھاڑ دیا۔[21] بعض (اہل سنت) منابع ک مطاق، ابوبکر ن فاطمہ کو گواہوں کو قبول نہں کیا

اور شہادت ک لئ دو مردوں کو طلب کیا۔[22]
جب حضرت فاطمہ ن دیکھا کہ اس مطالبہ کا کوئی فائدہ نہں ہے تو آپ اپنی بعض رشتہ دار خواتن ک ساتھ

مسجد مں تشریف ل گئں۔[23] ابن طیفور ک نقل ک مطاق، جس وقت آپ مسجد مں گئں ابوبکر اور
مہاجرن و انصار کا ایک گروہ وہاں موجود تھا، آپ ک اور مجمع ک درمیان ایک ردہ س حائل بنایا گیا، پہل آپ

اس ک اکہ مجمع خاموش ہو جائ ںر ٹھربعد آپ کچھ د گریہ کیا، اس ک ساتھ سب ن گریہ کیا، آپ ک ن
بعد آپ ن اپنی گفگو کا آغاز کیا۔ [24]

چونکہ آپ ن یہ خطبہ فدک ک مصادرہ ک بعد اس ر اعتراض کرت ہوئ ارشاد فرمایا تھا اس لئ یہ خطبہ
س کہ آپ خطبہ ارشاد فرمان اس عنوان س ر اس مشہور ہوا۔[25] البتہ بعض مقامات نام س فدکیہ ک

هٍ مِنْ حَفَدَتهِا وَ نسِاءِ قَوْمِها) ک ساتھ مسجد مں وارد ہوئں، ن وَ أقْبَلَتْ فی لُماپنی بعض رشتہ دار (خوات پہل
خطبہ لم ک نام س بھی ذکر کیا جاا ہے۔[26]

خطے کی سند
لف سندوں کشیعہ و اہل سنت مخ ں شمار کیا ہے جسخطبہ فدکیہ کو مشہور خطبوں م علامہ مجلسی ن

نقل کئ بعض حص ں اس کاب من لا یحضرہ الفقیہ مبھی ک خ صدوق نساتھ نقل کیا ہے۔[27] ش
ہں۔[28] آیت اللہ منتظری ک مطاق اس خطبہ کی قدیی ترن سند کاب بلاغات النساء الیف احمد بن طاہر

مروزی ہے جو ابن طیفور (204۔280 ھ) ک نام س مشہور اہل سنت عالم دن ہں جو زمانہ ک اعتبار س امام
علی نقی (ع) و امام حسن عسکری (ع) ک معاصر تھے۔[29] ابن طیفور ن اس خطبہ کو دو روایت س ضبط کیا

ہے۔[30]

البتہ سید جعفر شہیدی ک بقول ماخر اسناد مں دونوں روایتں خلط ملط ہوکر ایک ہی صورت مں نقل ہوئی
ہں۔[31] بہرحال خطبہ فدکیہ ک لئ 16 منابع ذکر ہوئ ہں۔[32]

نقل ہوا ہے کہ امام حسن (ع)، امام حسن (ع)، حضرت زینب (س)، امام باقر (ع)، امام صادق (ع)، حضرت
عایشہ، عبدالله بن عباس و ۔۔۔ اس خطے ک راووں مں شامل ہں۔[33]

مضمون



خطبہ حمد و توصیف الہی س شروع ہوا ہے۔ پھر اس مں بعثت یغمبر (ص) کا ذکر ہے اس ک بعد حضرت
علی (ع) کی آنحضرت (ص) س قربت، اولیائ الہی ک درمیان ان کی سرداری، ان کی ے مال دلری، شجاعت

اور نی اکرمؐ اور اسلام س دفاع کا ذکر ہے۔ اصحاب رسول کی اس بنیاد ر سرزنش کی گئی ہے کہ وہ یغمبر
(ص) ک بعد روئ شیطان ہوگئ، ان مں نفاق ظاہر ہوگیا اور انہوں ن حق کو ترک کر دیا۔ اسی طرح س اس

مں غصب خلافت ک واقعہ کی طرف اشارہ ہوا ہے اور ابوبکر ک کلام کہ انبیاء اپنی مراث نہں چھوڑت ہں کو
روز خدا ک کو قیامت ک اس مسئل ابوبکر ک ں آپ نخلاف بیان کیا گیا ہے۔ اس خطبہ م حکم قرآن ک

سرد کیا اور پھر صحابہ کو مخاطب کرت ہوئ کہا کہ کوں صحابہ یغمبر اس ستم ر خاموش بیٹھے ہں۔ پھر
ک عہد کو توڑن ایمان ک اپن کیا وہ خدا س وں نساتھ ر کہا کہ جو ابوبکر اور ان ک واضح طور آپ ن

مترادف ہے۔ آخر مں انہں اس کام کی وجہ س دوزخ کی وعید سنائی۔[34]

 خطبہ فدکیہ کا متن اور اردو ترجمہ
مَ، مِنْ عُمُومِ نعَِمٍ ابِْتدََاهَا، وَ سُبُوغِ الاءٍ اسَْداها، وَ ناءُ بمِا قَدكْرُ عَلی ما الَْهَمَ، وَ ال هِ عَلی ما انَْعَمَ، وَ لَهُ الشالَْحَمْدُلل

تمَامِ مِنَنٍ اوَْلاها، جَم عَنِ الاِْحْصاءِ عَدَدُها، وَ نأَی عَنِ الْجَزاءِ امََدُها، وَ تفَاوَتَ عَنِ الاِْدْراكِ ابََدُها، وَ ندََبَهُمْ لاِسِْزادَتهِا
كْرِ لاِتصالهِا، وَ اسْتحَْمَدَ الَِی الْخَلائقِِ باِِجْزالهِا، وَ َنی باِلندْبِ الِی امَْالهِا.     باِلش

مں خدا كى نعمتوں ر اس كى سائش کرتی ہوں اور اس كى توفیقات ر شكر ادا كرتى ہوں اس كى ے شمار
نعمتوں ر اس كى حمد و نا بجالاتى ہوں وہ نعمتں جن كى كوئی انتہا نہں اور ان كى لافى اور تدارك نہں

كیا جاسكا، ان كى انتہا كا تصور كرنا ممكن بھی نہں، خدا ہم س چاہا ہے كہ ہم اس كى نعمتوں كو جانں اور
ان كا شكر ادا كرں اكہ اللہ تعالى مقاى نعمتوں كو اور زیادہ كرے۔

مَ، مِنْ عُمُومِ نعَِمٍ ابِْتدََاهَا، وَ سُبُوغِ الاءٍ اسَْداها، وَ ناءُ بمِا قَدكْرُ عَلی ما الَْهَمَ، وَ ال ـهِ عَلی ما انَْعَمَ، وَ لَهُ الشالَْحَمْدُلل
تمَامِ مِنَنٍ اوَْلاها، جَم عَنِ الاِْحْصاءِ عَدَدُها، وَ نأَی عَنِ الْجَزاءِ امََدُها، وَ تفَاوَتَ عَنِ الاِْدْراكِ ابََدُها، وَ ندََبَهُمْ لاِسِْزادَتهِا

كْرِ لاِتصالهِا، وَ اسْتحَْمَدَ الَِی الْخَلائقِِ باِِجْزالهِا، وَ َنی باِلندْبِ الِی امَْالهِا.     باِلش
مں خدا كى نعمتوں ر اس كى سائش کرتی ہوں اور اس كى توفیقات ر شكر ادا كرتى ہوں اس كى ے شمار
نعمتوں ر اس كى حمد و نا بجالاتى ہوں وہ نعمتں جن كى كوئی انتہا نہں اور ان كى لافى اور تدارك نہں

كیا جاسكا، ان كى انتہا كا تصور كرنا ممكن بھی نہں، خدا ہم س چاہا ہے كہ ہم اس كى نعمتوں كو جانں اور
ان كا شكر ادا كرں اكہ اللہ تعالى مقاى نعمتوں كو اور زیادہ كرے۔

نَ الْقُلُوبَ مَوْصُولَها، وَ انَارَ فِی التفَكرِ أْویلَها، وَ ضَمَ َـهُ وَحْدَهُ لاشَریكَ لَهُ، كَلمَِةٌ جَعَلَ الاِْخْلاصالل ِوَ اشَْهَدُ انَْ لاالِهَ الا
مَعْقُولَها، الْمُمَْنعُِ عَنِ الاْبَْصارِ رؤُْیُهُ، وَ مِنَ الاْلَْسُنِ صِفَُهُ، وَ مِنَ الاْوَْهامِ كَیفِیُهُ. ابِْتدََعَ الاْشَْیاءَ لامِنْ شَیءٍ كانَ

نهَا بقُِدْرَِهِ وَ ذَرأَهَا بمَِشِیِهِ، مِنْ غَرِ حاجَةٍ مِنْهُ الِی َكْوینهِا، وَ لافائدَِةٍ لَها، كَوََِْلَةٍ امَِْقَبْلَها، وَ انَْشَاهَا بلاِاَحْتذِاءِ ام
لَهُ فی تصَْورهِا، الاَ ِثْبیاً لحِِكْمَِهِ وَ َنْبهاً عَلی طاعَِهِ، وَ اظِْهاراً لقُِدْرَِهِ وَ تعََبداً لبَِرِیِهِ، وَ اعِْزازاً لدَِعْوَِهِ، ثمُ جَعَلَ

الثوابَ عَلی طاعَِهِ، وَ وَضَعَ الْعِقابَ عَلی مَعْصِیِهِ، ذِیادَةً لعِِبادِهِ مِنْ نقِْمَِهِ وَ حِیاشَةً لَهُمْ الِی جَنِهِ.    
مں گواہی دیتی ہوں کہ اللہ ک سوا کوئی معبود نہں اور اسکا کوئی شریک نہں، توحید وہ كلمہ كہ اخلاص كو
اس كى روح اور حقیقت قرار دیا گیا ہے اور دل مں اس كى گواہى دے ا كہ اس س نظر و فكر روشن ہو، وہ خدا
كہ جس كو آنكھ ك ذریع دیكھا نہں جاسكا اور زبان ك ذریع اس كى وصف اور توصیف نہں كى جاسكتى

وہ كس طرح كا ہے یہ وہم نہں آسكا۔ عالم كو عدم س یدا كیا ہے اور اس ك یدا كرن مں وہ محاج نہ تھا
اپنى مشیئت ك مطاق خلق كیا ہے۔ جہان ك یا كرن مں اس اپن كسى فائدے ك حاصل كرن كا قصد نہ



تھا۔ جہان كو یدا كیا ا كہ اپنى حكمت اور علم كو ابت كرے اور اپنى اطاعت كى یاد دہانى كرے، اور اپنى قدرت كا
اظہار كرے، اور بندوں كو عبادت ك لئ برانگیختہ كرے، اور اپنى دعوت كو وسعت دے، اپنى اطاعت ك لئ جزاء
نجات دے اور بہشت كى طرف ل بندوں كو عذاب س ا كہ اپن ن فرمائی۔سزا مع لئ مقرر كى اور نافرمانى ك

جائ۔
اهُ قَبْلَ انَْ اجِْتبَاهُ، وَ اصْطَفاهُ قَبْلَ انَْ ابِْتعَََهُ، اذِ ارهَُ قَبْلَ انَْ ارَْسَلَهُ، وَ سَمِْداً عَبْدُهُ وَ رسَُولُهُ، اخ ی مُحَمَا َوَ اشَْهَدُ ان

الْخَلائقُِ باِلْغَیبِ مَكْنُونةٌَ، وَ بسَِتْرِ الاْهَاولِ مَصُونةٌَ، وَ بنِهِایةِ الْعَدَمِ مَقْروُنةٌَ، عِلْماً مِنَ اللـهِ تعَالی بمِائلِِ الاْمُُورِ، وَ
هُورِ، وَ مَعْرفَِةً بمَِواقِعِ الاْمُُورِ.     احِاطَةً بحَِوادِثِ الد

س بھیجن لئ یغمبرى ك ،ںبندے ہ رسول اور اس ك رے والد محمدؐ اللہ كں گواہى دیتى ہوں كہ مم
پہل اللہ ن ان كو چنا اور قبل اس ك كہ اس یدا كرے ان كا نام محمّدؐ ركھا اور بعثت س پہل ان كا انتخاب

اس وقت كیا جب كہ مخلوقات عالم غیب مں پنہاں اور چھى ہوئی تھى اور عدم كى سرحد س ملى ہوئی تھی،
چونكہ اللہ تعالى ہر شئی ك مسقبل س باخبر ہے اور حوادث دہر س مطلع ہے اور ان ك مقدرات ك موارد اور

مواقع س آگاہ ہے۔
ابِْتعَََهُ اللـهُ اتِْماماً لاِمَْرهِِ، وَ عَزیمَةً عَلی امِْضاءِ حُكْمِهِ، وَ انِْفاذاً لمَِقادرِ رحَْمَِهِ، فَرأَیَ الاْمَُمَ فِرقَاً فی ادَْیانهِا، عُكفاً

دٍ صَلی اللـهُ عَلَیهِ و الهِِ ظُلَمَها، وَ كَشَفَ عَنِ ی مُحَمَِـهُ باـهِ مَعَ عِرْفانهِا. فَانَارَ اللانهِا، مُنْكِرةًَ للَْرانهِا، عابدَِةً لاِوعَلی ن
رهَُمْ مِنَ الْعِمایةِ، اسِ باِلْهِدایةِ، فَانَْقَذَهُمْ مِنَ الْغِوایةِ، وَ بَصالْقُلُوبِ بُهَمَها، وَ جَلی عَنِ الاْبَْصارِ غُمَمَها، وَ قامَ فِی الن

وَ هَداهُمْ الَِی الدّنِ الْقَویمِ، وَ دَعاهُمْ الَِی الطرقِ الْمُسَْقیمِ. ثمُ قَبَضَهُ اللـهُ الَِیهِ قَبْضَ رأَْفَةٍ وَ اخْتیِارٍ، وَ رغَْبَةٍ وَ
ارِ، وَ الْغَف بباِلْمَلائكَِةِ الاْبَْرارِ وَ رضِْوانِ الر ارِ فی راحَةٍ، قَدْ حُف ـهُ عَلَیهِ و الهِِ مِنْ تعََبِ هذِهِ الدی اللدٌ صَل ارٍ، فَمُحَمای
لامُ عَلَیهِ وَ رحَْمَةُاللـهِ وَ هِ مِنَ الْخَلْقِ وَ صَفِیهِ، وَ السَِرِی نبَیِهِ وَ امَینهِِ وَ خَـهُ عَلی أی اللارِ، صَلمُجاوَرةَِ الْمَلكِِ الْجَب

بَركَاُهُ.
ثم التفت الی اهل المجلس و قالت:

    خدا ن محمّدؐ كو مبعوث كیا ا كہ اپن امر كو آخر ك پہنچائ اور اپن حكم كو جارى كردے، اور اپن مقصد
رستش كرت ں جل رہے تھے، بتوں كىں متفرق تھے اور كفر و جہالت كى آگ من مكو عملى قرار دے۔ لوگ د

تھے اور خداوند عالم ك دستورات كى طرف توجہ نہں كرت تھے۔
پس اللہ تعالی ن مرے باپ محمّدؐ ك وجود مبارك س اریكیاں منور کردیا اور جہالت اور نادانى دلوں س دور

کردیا، سرگردانى اور تحر ك ردے آنكھوں س ہٹا دیئ۔ مرے باپ لوگوں كى ہدایت ك لئ كھڑے ہوئ اور ان كو
گمراہى س نجات دلائی اور نابینا كو بینا كیا اور دن اسلام كى طرف راہنمائی فرمائی اور سیدھ راست كى طرف

دعوت دی، اس وقت خداوند عالم ن اپن یغمبر كى مہربانى اور اس ك اختیار اور رغبت س اس كى روح قبض
فرمائی۔ اب مرے باپ اس دنیا كى سختوں س آرام مں ہں اور آخرت ك عالم مں اللہ تعالى ك فرشتوں اور

ہوئ چت لئ ن اور وحى كں، امں زندگى بسر كر رہے ہقرب م ساتھ اللہ تعالى ك روردگار كى رضایت ك
یغمبر ر درود ہو۔

آپ ن اس ك بعد مجمع كو خطاب کرت ہوئ فرمایا۔
ـهِ عَلی انَْفُسِكُمْ، وَ بُلَغاؤُهُ الَِی الاْمَُمِ، زعَیمُ حَقـهِ نصُُبُ امَْرهِِ وَ نهَْیهِ، وَ حَمَلَةُ دینهِِ وَ وَحْیهِ، وَ امَُناءُ اللانَْتمُْ عِبادَ الل

اطِعُ وَ ورُ السادِقُ، و الن اطِقُ وَ الْقُرْانُ الصـهِ النابُ اللِمَهُ الَِیكُمْ، وَ بَقِیةٍ اسِْتخَْلَفَها عَلَیكُمْ: ك لَهُ فیكُمْ، وَ عَهْدٍ قَد
باعُهُ، مُؤَدِضْوانِ اتمِعُ، بَینَةً بَصائرِهُُ، مُنْكَشِفَةً سَرائرِهُُ، مُنْجَلیِةً ظَواهِرهُُ، مُغْتبَطَِةً بهِِ اشَْیاعُهُ، قائدِاً الَِی الریاءُ اللا الض



رةَُ، وَ بَیناُهُ الْجالیِةُ، وَ بَراهینُهُ رةَُ، وَ مَحارمُِهُ الْمُحَذ رةَُ، وَ عَزائمُِهُ الْمُفَس ـهِ الْمُنَونالُ حُجَجُ اللُ ِِجاةِ اسْتمِاعُهُ، بهالَِی الن
الْكافِیةُ، وَ فَضائلُِهُ الْمَنْدُوبَةُ، وَ رخَُصُهُ الْمَوْهُوبَةُ، وَ شَرائعُِهُ الْمَكْتوُبَةُ.    

لوگو تم اللہ تعالى ك امر اور نہى ك نمائندے اور نبوت ك دن اور علوم ك حامل تمہں اپن اور امن ہونا
چاہیئ، جن كو باقى اقوام ك دن كى تبلغ كرنى ہے تم مں یغمبرؐ كا حقیقى جانشن موجود ہے اللہ تعالى

ن تم س پہل عہد و یمان اور چمكن والانور ہے اس كى چشم بصرت روش اور رتے ك آرزومند ہں اس كى
ا ہے اس كا ہے اس كى باتوں كو سننا نجات كا سبب ہوروى كرنا انسان كو بہشت رضوان كى طرف ہدایت كر

وجود كى بركت س اللہ تعالى ك نورانى دلائل اور حجت كو دریافت كیا جاسكا ہے اس ك وسیل س واجبات و
محرمات اور مستحبات و مباح اور شریعت ك قوانن كو حاصل كیا جاسكا ہے۔

لاةَ َنْزهاً لَكُمْ عَنِ الْكِبْرِ، وَ الزكاةَ َزْكِیةً للِنفْسِ وَ نمِاءً فِی الرزْقِ، رْكِ، وَ الص راً لَكُمْ مِنَ الشـهُ الاْیمانَ تطَْهفَجَعَلَ الل
یامَ َثْبیاً للاِِْخْلاصِ، وَ الْحَج تشَْیداً للِدّنِ، وَ الْعَدْلَ َنْسیقاً للِْقُلُوبِ، وَ طاعََنا نظِاماً للِْمِلةِ، وَ امِامََنا امَاناً وَ الص

بْرَ مَعُونةًَ عَلَی اسْتیجابِ الاْجَْرِ.     للِْفُرْقَةِ، وَ الْجِهادَ عِزاًّ للاِِْسْلامِ، وَ الص
روكاجائ كبر س ا كہ نماز واجب كى كا وسیلہ قرار دیا ہے۔۔ اللہ ن پاك ہون ایمان كو شرك س اللہ تعالى ن
زكوة كو وسعت رزق اور تہذیب نفس ك لئ واجب قرار دیا۔ روزے كو بندے ك اخلاص ك اثبات ك لئ واجب
لئ نظم اور دلوں كى نزدیكى ك ن كى بنیاد كو استوار كیا، عدالت كو زندگى كد س كیا۔ حج كو واجب كرن

ضرورى قرار دیا، اہلبیت كى اطاعت كو ملت اسلاى ك نظم ك لئ واجب قرار دیا اور امامت ك ذریع اخلاف و
افتراق كا سد باب كیا اور جہاد کو اسلام ک لئ عزت اور صبر کو اجر حاصل کرن ک لے مددگار قرار دیا۔

خَطِ، وَ صِلَةَ الاْرَْحامِ مَنْساءً فِی الْعُمْرِ وَ مَنْماةً للِْعَدَدِ، نِ وِقایةً مِنَ السَِالْوالد ِةِ، وَ بر وَ الاْمَْرَ باِلْمَعْروُفِ مَصْلحَِةً للِْعام
ماءِ، وَ الْوَفاءَ باِلنذْرِ تعَْریضاً للِْمَغْفِرةَِ، وَ توَْفِیةَ الْمَكائلِ وَ الْمَوازنِ تغَْراً للِْبَخْسِ.     وَ الْقِصاصَ حِقْناً للِد

امر بالمعروف كو عموى مصلحت ك ماتحت واجب قرار دیا، ماں باپ ك ساتھ نیكى كو ان ك غضب س مانع
لئ ك ل نفس كو روكنى كا دستور دیا، قصلہ رح لئ اور نفوس كى زیادتى ك موخر ہون قرار دیا، اجل ك

قصاص كو واجب قرار دیا۔ نذر ك ورا كرن كو گناہوں گا آمرزش كا سبب بنایا، ناپ تول مں دقت کو کم فروشی
ختم کرن کا سبب بنادیا۔

رْقَةِ ایجاباً للِْعِصْمَةِ، وَ ـعْنَةِ، وَ ترَْكَ السنابَ الْقَذْفِ حِجاباً عَنِ اللِْجْسِ، وَ اجهاً عَنِ الرنْزَ ِی عَنْ شُرْبِ الْخَمْرْوَ الن
رْكَ اخِْلاصاً لَهُ باِلربوُبیِةِ. ـهُ الشمَ اللحَر

فَاقُوا اللـهَ حَقُ قاِهِ، وَ لاتمَُوتنُ الاِ وَ انَْتمُْ مُسْلمُِونَ، وَ اطَیعُوا اللـهَ فیما امََركَُمْ بهِِ وَ نهَاكُمْ عَنْهُ، فَاِنهُ انِما یخْشَی
اللـهَ مِنْ عِبادِهِ الْعُلَماءُ.[35]

كى لعنت س ان اور زنا كى نسبت دینر پابندى لگائی، بہ شراب خورى كى غرض س محفوظ رہن پلیدى س
روكا، چورى نہ كرن كو پاكى اور عفت كا سبب بایا۔ اللہ تعالى ك ساتھ شرك، كو اخلاص ك ماتحت ممنوع قرار
دیا۔ پس قوى اور رہزگارى كو اپناؤ جسطرح اپنان کا حق ہے۔ دنیا س مسلمان ہوئ بغر مت جانا، اللہ تعالى

ك اوامر و نواہى كى اطاعت كرو، صرف علماء اور دانشمند خدا س ڈرت ہں۔
ثم قالت:

اَهَا الناسُ!

دٌ، اقَُولُ عَوْداً وَ بَدْءاً، وَ لااقَُولُ ما اقَُولُ غَلَطاً، وَ لاافَْعَلُ ما افَْعَلُ شَطَطاً، لَقَدْ جاءَكُمْ ی مُحَمَاعِْلَمُوا انَیّ فاطِمَةُ وَ ا



رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ عَززٌ عَلَیهِ ما عَنتِمْ حَریصٌ عَلَیكُمْ باِلْمُؤْمِننَ رؤَُوفٌ رحَیمٌ.[36]
فَاِنْ تعَْزوُهُ وَتعَْرفُِوهُ تجَِدُوهُ اَی دُونَ نسِائكُِمْ،وَ اخََا ابْنِ عَّی دُونَ رجِالكُِمْ، وَ لَنعِْمَ الْمَعْزِی الَِیهِ صَلی اللـهُ عَلَیهِ وَ

الهِِ.
فَبَلغَ الرسالَةَ صادِعاً باِلنذارةَِ، مائلاًِ عَنْ مَدْرجََةِ الْمُشْركِنَ، ضاربِاً ثبََجَهُمْ، اخِذاً باِكَْظامِهِمْ، داعِیاً الِی سَبلِ ربَهِ

بُرَ. وُا الدی انْهَزمََ الْجَمْعُ وَ وَ لحَت ، الاْصَْنامَ وَ ینْكُثُ الْهام باِلْحِكْمَةِ و الْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ، یجُف
 پھر فرمایا:

  اے لوگو!

واقعات اور امور س ك ك آخر ں ابتداء سں تمہں، اب مرے باپ محمدؐ ہں فاطمہ ہوں اور مجان لو م
ں كرتی۔ اللہ تعالى نكاب نہں بولتى اور گناہ كا ارں جھوٹ نہم ں علم ہونا چاہیئآگاہ كرتى ہوں تمہ

تمہارے لئ یغمبرؐ جو تم مں س تھا بھیجا ہے تمہارى كلیف س اس كلیف ہوتى تھى اور وہ تم س محبت
رے باپ تھے نہ تمہارى عورت كیغمبر م ں مہربان اور دل سوز تھے۔ لوگو وہحق م ن كتھے اور مومن كرت

باپ، مرے شوہر ك چچازاد بھائی تھے نہ تمہارے مردوں ك بھائی، كنى عمدہ محمّدؐ س نسبت ہے۔ جناب
محمدؐ ن اپنى رسالت كو انجام دیا اور مشركوں كى راہ و روش ر حملہ آور ہوئ اور ان كى پشت ر سخت ضرب

وارد كى ان كا گلا پكڑا اور دانائی اور نصیحت س خدا كى طرف دعوت دی، بتوں كو توڑا اور ان ك سروں كو
سرنگوں كیا كفار ن شكست كھائی اور شكست كھا كر بھاگ۔

یاطنِ، وَ طاحَ وَ نِ، وَ خَرسََتْ شَقاشِقُ الشّعَنْ مَحْضِهِ، و نطََقَ زعَیمُالد لُ عَنْ صُبْحِهِ، وَ اسَْفَرَ الْحَقـی اللی تفََرحَت
قاقِ، وَ فُهْتمُْ بكَِلمَِةِ الاِْخْلاصِ فی نفََرٍ مِنَ الْبیضِ الْخِماصِ. وَ كُنْتمُْ عَلی تْ عُقَدُ الْكُفْرِ وَ الشفاقِ، وَ انْحَلشیظُ الن
اربِِ، وَ نهُْزةََ الطامِعِ، وَ قُبْسَةَ الْعِجْلانِ، وَ مَوْطِیءَ الاْقَْدامِ، تشَْربَُونَ الطرْقَ، وَ ارِ[37]، مُذْقَةَ الششَفا حُفْرةٍَ مِنَ الن

دٍ صَلی ـهُ تبَاركََ وَ تعَالی بمُِحَماسُ مِنْ حَوْلكُِمْ، فَانَْقَذَكُمُ اللفَكُمُ الننَ، تخَافُونَ انَْ یتخََطةً خاسِئاذَِل ، اتوُنَ الْقِدْقَ
اللـهُ عَلَیهِ وَ الهِِ بَعْدَ اللـتیَا وَ التی، وَ بَعْدَ انَْ مُنیِ ببُِهَمِ الرجالِ، وَ ذُؤْبانِ الْعَربَِ، وَ مَردََةِ اهَْلِ الْكِابِ.

نفاق ك ،ن خاموش ہوگئرہبر كى زبان گویا ہوئی اور شیاط ن كں اور حق واضح ہوگیا، داریكیاں دور ہوگئ    
روكار ہلاك ہوئ كفر اور اخلاف ك رشت ٹوٹ گئ گروہ اہلبیت كى وجہ س شہادت كا كلمہ جارى كیا، جب كہ

والوں ك لاش كرن تھے اور آگ كى كنارے كھڑے تھے اور وہ ظالموں كا تر اور لذیذ لقمہ بن چك تم دوزخ ك
لئ مناسب شعلہ تھے۔ تم قبائل ك پاؤں ك نیچ ذلل تھے گندا پانى یت تھے اور حوانات ك چمڑوں اور

درختوں ك پتوں س غذا كھات تھے دوسروں ك ہمیشہ ذلل و خوار تھے اور اردگرد ك قبائل س خوف و ہراس
مں زندگى بسر كرت تھے ان تمام بدبختوں ك بعد خدا ن محمدؐ ك وجود كى بركت س تمہں نجات دى

حالانكہ مرے باپ كو عربوں مں س بہادر اور عرب ك بھڑوں اور اہل كاب ك سركشوں س واسطہ تھا
یطانِ، اوَْ فَغَرتَْ فاغِرةٌَ مِنَ الْمُشْركِنَ، قَذَفَ اخَاهُ فی ـهُ[38]، اوَْ نجََمَ قَرْنُ الشما اوَْقَدُوا ناراً للِْحَرْبِ اطَْفَأهََا اللكُل

لَهَواتهِا، فَلاینْكَفِیءُ حَتی یطَأَ جِناحَها بأِخَْمَصِهِ، وَ یخْمِدَ لَهَبَها بسَِیفِهِ، مَكْدُوداً فی ذاتِ اللـهِ، مُجْتهَِداً فی امَْرِ اللـهِ،
راً ناصِحاً مُجِدّاً كادِحاً، لاَأْخُذُهُ فِی اللـهِ لَوْمَةَ لائمٍِ. وَ انَْتمَُ فی ـهِ، مُشَمـهِ، سَیداً فی اوَْلیِاءِ اللقَریباً مِنْ رسَُولِ الل
وائرَِ، وَ َتوََكفُونَ الاْخَْبارَ، وَ َنْكُصُونَ عِنْدَ النزالِ، وَ صُونَ بنَِا الدَترَبَ ،َرفَاهِیةٍ مِنَ الْعَیشِ، و ادِعُونَ فاكِهُونَ آمِنُون

تفَِرونَ مِنَ الْقِالِ.
    جنا وہ جنگ كى آگ كو بھڑكات تھے خدا س خاموش كردیا تھا جب كوئی شیاطن مں س سر اٹھاا یا



مشركوں مں س كوئی بھى كھولا تو محمدؐ اپن بھائی على (ع) كو ان ك گل مں اار دیت اور حضرت على
لوار س ك ان كى روشن كى ہوئی آگ كو اپنى اور جب پائمال كردیت سر اور مغز كو اپنى طاقت س (ع) ان ك
خاموش نہ كردیت جنگ ك میدان س واپس نہ لوٹت اللہ كى رضا ك لئ ان تمام سختوں كا تحمل كرت تھے

نزدیك تھے۔ على (ع) خدا دوست تھے، ہمیشہ جہاد ك رسول ك تھے، اللہ ك ں جہاد كرتاور خدا كى راہ م
لئ آمادہ تھے، وہ تبلغ اور جہاد كرت تھے اور تم اس حالت مں آرام اور خوشى مں خوش و خرم زندگى گزار

رہے تھے اور كسى خبر ك منتظر اور فرصت مں رہت تھے دشمن ك ساتھ لڑائی لڑن س ا جناب كرت تھے اور
جنگ ك وقت فرار كرجات تھے

ا اخِارَ اللـهُ لنَِبیِهِ دار انَْبیِائهِِ وَ مَأْوی اصَْفِیائهِِ، ظَهَرَ فیكُمْ حَسْكَةُ النفاقِ، وَ سَمَلَ جِلْبابُ الدّنِ، وَ نطََقَ كاظِمُ فَلَم
یطانُ رأَْسَهُ مِنْ مَغْرزَهِِ، كُمْ، وَ اطَْلَعَ الشِنَ، فَخَطَرَ فی عَرصَاقُ الْمُبْطِلنَ، وَ هَدَرَ فَنّنَ، وَ نبََغَ خامِلُ الاْقََلالْغاو
هاتفِاً بكُِمْ، فَألَْفاكُمْ لدَِعْوَِهِ مُسْتجَیبنَ، وَ للِْغِرةِ فیهِ مُلاحِظنَ، ثمُ اسَْنْهَضَكُمْ فَوَجَدَكُمْ خِفافاً، وَ احَْمَشَكُمْ

ا ینْدَمِلُ، رَ مَشْربَكُِمْ. هذا، وَ الْعَهْدُ قَریبٌ، وَالْكَلْمُ رحَیبٌ، وَ الْجُرْحُ لَمَرَ ابِلِكُِمْ، وَ وَردَْتمُْ غَفَالَْفاكُمْ غِضاباً، فَوَسَمْتمُْ غ
ا یقْبَرُ، ابِْتدِاراً زعََمْتمُْ خَوْفَ الْفِْنَةِ، الاَ فِی الْفِْنَةِ سَقَطُوا، وَ انِ جَهَنمَ لَمُحیطَةٌ باِلْكافِرنَ.[39]     سُولُ لَموَ الر

جب خدا ن اپن یغمبر كو دوسرے یغمبروں كى جگہ كى طرف منقل كیا تو تمہارے اندرونى كین اور دوروئی
ظاہر ہوگئی دن كا لباس كہنہ ہوگیا اور گمراہ لوگ باتں كرن لگ، پست لوگوں ن سر اٹھایا اور باطل كا اونٹ

آواز دیت لگا اور اپنى دم ہلان لگا اور شیطان ن اپنا سركمن گاہ س باہر نكالا اور تمہں اس ن اپنى طرف
دعوت دى اور تم ن بغر سوچ اس كى دعوت قبول كرلى اور اس كا احترام كیا تمہں اس ن ابھارا اور تم

ں س۔ لوگو وہ اونٹ جو تم مكا حكم دیا اور تم غضبناك ہوگئ ں غضبناك ہونتمہ اس ن ں آگئحركت م
نہں تھا تم ن اس با علامت بناكر اس جگہ بیٹھایا جو اس كى جگہ نہں تھی، حالانكہ ابھى یغمبرؐ كى موت كو
زیادہ وقت نہں گزرا ہے ابھى ك ہمارے دل ك زخم بھرے نہں تھے اور نہ شگاف ر ہوئ تھے، ابھى یغمبرؐ كو
نر قبضہ كرلیا، لیكن خبردار رہو كہ تم ف خلافت س بہان خوف ك ك نف ں كیا تھا كہ تم ندفن بھى نہ

مں داخل ہوچك ہو اور دوزخ ن كافروں كا احاطہ كر ركھا ہے
فَهَهاتَ مِنْكُمْ، وَ كَیفَ بكُِمْ، وَ انَی تؤُْفَكُونَ، وَ كِابُ اللـهِ بَنَ اظَْهُركُِمْ، امُُورهُُ ظاهِرةٌَ، وَ احَْكامُهُ زاهِرةٌَ، وَ اعَْلامُهُ

باهِرةٌَ، و زوَاجِرهُُ لائحَِةٌ، وَ اوَامِرهُُ واضِحَةٌ، وَ قَدْ خَلفْتمُُوهُ وَراءَ ظُهُوركُِمْ، أرَغَْبَةً عَنْهُ ترُیدُونَ؟ امَْ بغَِرهِِ تحَْكُمُونَ؟ بئِْسَ
للِظالمنَ بَدَلاً، وَ مَنْ یبْتغَِ غَرَ الاِْسْلامِ دیناً فَلَنْ یقْبَلَ مِنْهُ، وَ هُوَ فِی الاْخِرةَِ مِنَ الْخاسِرنِ.[40]    

افسوس تمہں كیا ہوگیا ہے اور كہاں چل جارہے ہو؟ حالانكہ اللہ كى كاب تمہارے درمیان موجود ہے اور اس
ك احكام واضح اور اس ك اوامر و نواہى ظاہر ہں تم ن قرآن كى مخالفت كى اور اس پس پشت ڈال دیا، كیا
قضاوت اور فیصل س علاوہ كسى اور ذریع اعراض اور روگردانی كرلو؟ یا قرآن ك تمہارا ارادہ ہے كہ قرآن س

كرا چاہت تو؟ لیكن تم كو علم ہونا چاہیئ كہ جو شخص بھى اسلام ك علاوہ كسى دوسرے دن كو اختیار كرے
گا وہ قبول نہں كیا جائ گا اور آخرت مں وہ خسارہ اٹھان والوں مں س ہوگا۔

ثمُ لَمْ َلْبَثوُا الِی رَیثَ انَْ تسَْكُنَ نفَْرتَهَا، وَ یسْلَسَ قِیادَها،ثمُ اخََذْتمُْ توُروُنَ وَ قْدَتهَا، وَ تهَُیجُونَ جَمْرتَهَا، وَ تسَْتجَیبُونَ
فِی، تسُِرونَ حَسْواً فِی ارْتغِاءٍ، وَ تمَْشُونَ ی الصِنِ الْجَلیِ، وَ اهِْمالِ سُنَنِ النّیطانِ الْغَوِی، وَ اطِْفاءِ انَْواراِلد افِ الشِِله
راءِ، وَ نصَْبرُِ مِنْكُمْ عَلی مِْلِ حَز الْمَدی، وَ وَخْزِ السنان فی الحشا. وَ انَْتمُُ الانَ َزْعُمُونَ لاِهَْلهِِ وَ وَلَدِهِ فِی الْخَمَرِ وَ الض

انَْ لاارِْثَ لَنا أفََحُكْمَ الْجاهِلیِةِ تبَْغُونَ، وَ مَنْ احَْسَنُ مِنَ اللـهِ حُكْماً لقَِومٍ وقِنُونَ، أفََلاتعَْلَمُونَ؟ بَلی، قَدْ تجََلی لَكُمْ
احِیةِ أنَیّ ابِْنَُهُ.     مْسِ الض كَالش



بلكہ آگ كو تم ن كى آگ كو خاموش كرے اور اس كى قیادت آسان ہوجائ نكہ وہ ف نا صبر بھى نہ كرسكا
روشن كیا اور شیطان كى دعوت كو قبول كرلیا اور دن ك چراغ اور سنت رسول خداؐ ك خاموش كرن مں

مشغول ہوگئ ہو۔ كام كو الٹا ظاہر كرت ہو اور یغمبرؐ ك اہلبیت ك ساتھ مكر و فریب كرت ہو، تمہارے كام اس
چھرى ك زخم اور نزے ك زخم كى مانند ہں جو یٹ ك اندر واقع ہوئ ہوں۔ كیا تم یہ عقیدہ ركھت ہو كہ ہم
یغمبرؐ س مراث نہں ل سكت، كیا تم جاہلیت ك قوانن كى طرف لوٹنا چاہت ہو ؟ حالانكہ اسلام ك قانون

تمام قوانن س بہتر ہں، كیا تمہں علم نہں كہ مں رسول خداؐ كى بیٹى ہوں كوں نہں جانت ہو اور تمہارے
سامن آفاب كى طرح یہ روشن ہے

اَهَا الْمُسْلمُِونَ! أاَغُْلَبُ عَلی ارِْثی؟
یابْنَ اَی قُحافَةَ!

 افَی كِابِ اللـهِ ترَثُِ ابَاكَ وَ لاارَثُِ اَی؟ لَقَدْ جِئْتَ شَیئاً فَرِیاً، افََعَلی عَمْدٍ ترَكَْتمُْ كِابَ اللـهِ وَ نبََذْتمُُوهُ وَراءَ ظُهُوركُِمْ،
إذْ یقُولُ «وَ وَرثَِ سُلَیمانُ داوُدَ»[41] وَ قالَ فیما اقْتصَ مِنْ خَبَرِ زكََرِیا اذِْ قالَ: «فَهَبْ لی مِنْ لَدُنْكَ وَلیِاً رُِنی وَ رثُِ

مِنْ الِ یعْقُوبَ»،[42] وَ قالَ: «وَ اوُلُوا الاْرَْحامِ بَعْضُهُمْ اوَْلی ببَِعْضٍ فی كِابِ اللـهِ»،[43] وَ قالَ «وصیكُمُ اللـهُ فی
كَرِ مِْلُ حَظ الاْنُْثَنِ»،[44] وَ قالَ «انِْ ترَكََ خَراً الْوَصِیةَ للِْوالدَِنِ وَالاْقَْربََنِ باِلْمَعْروُفِ حَقّاً عَلَی اوَْلادِكُمْ للِذ

الْمُقنَ».[45]    
مسلمانوں كیا یہ درست ہے كہ مں اپن باپ كى مراث س محروم ہوجاؤں؟ اے ابوبكر آیا خدا كى كاب مں تو

لكھا ہے كہ تم اپن باپ س مراث لو اور مں اپن باپ كى مراث س محروم رہوں؟ كیا خدا قرآن مں نہں
كہا كہ سلیمان داود ك وارث ہوئ.وَ وَرثَِ سُلَیمانُ داوُدَ كیا قرآن مں یحى علیہ السلام كا قول نقل نہں ہوا كہ

خدا س انہوں ن عرض كى روردگار مجھے فرزند عنایت فرما ا كہ وہ مرا وارث قرار پائ او آل یعقوب كا بھى
وارث ہو كیا خدا قرآن مں نہں فرماا كہ بعض رشتہ دار بعض دوسروں ك وارث ہوت ہں؟ كیا خدا قرآن مں

نہں فرماا كہ اللہ ن حكم دیا كہ لڑك، لڑكوں س دوگنا ارث لں؟ كیا خدا قرآن مں نہں فرماا كہ تم ر مقرر
كردیا كہ جب تمہارا كوئی موت ك نزدیك ہو تو وہ ماں، باپ اور رشتہ داروں ك لئ وصیت كرے كونكہ

رہزگاروں ك لئ ایسا كرنا عدالت كا مقتضى ہے
ِقُولُونَ: انَ ْی مِنْها؟ امَْ هَلَـهُ باِیةٍ اخَْرَجَ اكُمُ الل ی، وَ لارحَِمَ بَینَنا، افََخَصَوَ زعََمْتمُْ انَْ لاحَظْوَةَ لی، وَ لاارَثُِ مِنْ ا
اهَْلَ مِلتَنِ لایتوَارَانِ؟ اوََ لَسْتُ انَاَ وَ اَی مِنْ اهَْلِ مِلةٍ واحِدَةٍ؟ امَْ انَْتمُْ اعَْلَمُ بخُِصُوصِ الْقُرْانِ وَ عُمُومِهِ مِنْ اَی

وَابْنِ عَّی؟ فَدُونكََها مَخْطُومَةً مَرْحُولَةً َلْقاكَ وْمَ حَشْركَِ.
اعَةِ یخْسِرُ الْمُبْطِلُونَ، وَ لاینْفَعُكُمْ اذِْ َنْدِمُونَ، وَ دٌ، وَ الْمَوْعِدُ الْقِیامَةُ، وَ عِنْدَ الس عیمُ مُحَمـهُ، وَ الزفَنعِْمَ الْحَكَمُ الل

لكُِل نبََأٍ مُسَْقَر،[46] وَ لَسَوْفَ تعَْلَمُونَ مَنْ یأْتیهِ عَذابٌ یخْزیهِ، وَ یحِل عَلَیهِ عَذابٌ مُقیمٌ.[47]
كیا تم گمان كرت ہو كہ مں باپ س نسبت نہں ركھتی؟ كیا ارث والى آیات تمہارے لئ مخصوص ہں اور مرے

ایك دوسرے س ہو جو دو مذہب ك محروم كرت راث سمجھے م ل سں یا اس دلخارج ہ والد ان س
رے چچازاد على (ع) سرے باپ اور مر نہ تھے؟ آیا تم م نرا باپ ایك دں اور م؟ كیا مسكت ں لراث نہم
دن تم س ں مبارك ہو، لیكن قیامت كہو؟ اے ابوبكر فدك اور خلافت تسلیم شدہ تمہ قرآن كو بہتر سمجھت
ں۔ اے قحافہ كیشوا ہ نں ہوگا اور محمدؐ بہترہاتھ م ملاقات كروں گى كہ جب حكم اور قضاوت كرنا خدا ك

بیٹے، مرا ترے ساتھ وعدہ قیامت كا دن ہے كہ جس دن بیہودہ لوگوں كا نقصان واضح ہوجائ گا اور پھر
پشیمان ہونا فائدہ نہ دے گا اور ہر خبر (ک وقوع) کا ایک وقت مقرر ہے اور عنقریب تمہں معلوم ہو جائ گا کہ



کس ر عذاب آا ہے جو اس رسوا کر دے گا اور کس ر دائی عذاب نازل ہوا ہے۔
ثم رمت بطرفها نحو الانصار، فقالت:

 آپ اس ك بعد انصار كى طرف متوجہ ہوئں اور فرمایا:
یا مَعْشَرَ النقیبَةِ وَ اعَْضادَ الْمِلةِ وَ حَضَنَةَ الاِْسْلامِ!

نَةُ عَنْ ظُلامَتی؟ امَا كانَ رسَُولُ اللـهِ صَلی اللـهُ عَلَیهِ وَ الهِِ اَی یقُولُ: «الَْمَرْءُ یحْفَظُ زةَُ فی حَقّی وَ السما هذِهِ الْغَم 
ةٌ عَلی ما اطَْلُبُ وَ ازُاوِلُ. تمُْ وَ عَجْلانَ ذا اهِالَةٍ، وَ لَكُمْ طاقَةٌ بمِا احُاوِلُ، وَ قُوَْفی وُلْدِهِ»، سَرْعانَ ما احَْد

دٌ؟ قُولُونَ ماتَ مُحَمََا
مْسُ وَ الْقَمَرُ وَ هِ، وَ كُسِفَتِ الشَِقُهُ، وَ اظُْلمَِتِ الاْرَْضُ لغَِیبَْقَ رََقُهُ، وَ انْفَْنْهَرَ فَْلٌ اسِْتوَْسَعَ وَ هْنُهُ، وَاسفَخَطْبٌ جَل

انَْثرَتَِ النجُومُ لمُِصیبَِهِ، وَ اكَْدَتِ الاْمالُ، وَ خَشَعَتِ الْجِبالُ، وَ اضُعَ الْحَریمُ، وَ ازُیلَتِ الْحُرْمَةُ عِنْدَ مَماِهِ. فَِلْكَ
وَاللـهِ النازلَِةُ الْكُبْری وَ الْمُصیبَةُ الْعُظْی، لامِْلُها نازلَِةٌ، وَ لابائقَِةٌ عاجِلَةٌ اعُْلنَِ بهِا، كِابُ اللـهِ جَلَ ناؤُهُ فی افَْنیِِكُمْ،
وَ فی مُمْساكُمْ وَ مُصْبحِِكُمْ، هْتفُِ فی افَْنیِِكُمْ هُافاً وَ صُراخاً وَ ِلاوَةً وَ الَْحاناً، وَ لَقَبْلَهُ ما حَل باِنَْبیِاءِ اللـهِ وَ رسُُلهِِ،
دٌ الاِ رسَُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلهِِ الرسُلُ افََاِنْ ماتَ اوَْ قُِلَ انْقَلَبْتمُْ عَلی اعَْقابكُِمْ وَ حُكْمٌ فَصْلٌ وَ قَضاءٌ حَتْمٌ. «وَ ما مُحَم

اكِرنَ». [48]     ـهُ الشـهُ شَیئاً وَ سَیجْزِی اللـهَ شَیئاً وَ سَیجْزِی اللالل مَنْ ینْقَلبِْ عَلی عَقِبَیهِ فَلَنْ یضُر
اے ملت ك مددگار جوانو اور اسلام كى مدد كرن والو كوں حق ك ابت كرن مں سستى كر رہے ہو اور جو

ظلم مجھ ر ہوا ہے اس س خواب غفلت مں ہو؟ كیا مرے والد ن نہں فرمایا كہ كسى كا احترام اس كى اولاد
مں بھى محفوظ ہوا ہے یعنى اس ك احترام كى وجہ س اس كى اولاد كا احترام كیا كرو؟ كنا جلدى فنہ برپا
كیا ہے تم ن؟ اور كنى جلدى ہوى اور ہوس مں مبلا ہوگئ ہو؟ تم اس ظلم ك ہٹان مں جو مجھ ر ہوا ہے

قدرت ركھت ہو اور مرے مدعا اور خواستہ ك برلان ر طاقت ركھت ہو۔
كیا كہت ہو كہ محمدؐ مرگئ؟ جى ہاں لیكن یہ ایك بہت بڑى مصیبت ہے كہ ہر روز اس كا شگاف بڑھ رہا ہے اور
اس كا خلل زیادہ ہو رہا ہے۔ آنجنابؐ كى غیبت س زمن اریك ہوگئی ہے سورج اور چاند ے رونق ہوگئ ہں آپ

كى مصیبت ر سارے تربتر ہوگئ ہں، امیدں ٹوٹ گئں، پہاڑ مزلزل اور رزہ رزہ ہوگئ ہں یغمبرؐ ك احترام
كى رعایت نہں كى گئی،

قسم خدا كى یہ ایک بہت بڑى مصیبت تھى كہ جس كى مال ابھى گ دیكھى نہں گئی اللہ كى كاب جو صبح
،ں گیغمبرؐ بھى عام لوگوں كى طرح مر ڑھى جا رہى ہے آپ كى اس مصیبت كى خبر دیتى ہے كہ اور شام كو
قرآن مں ارشاد ہوا ہے كہ اور حضرت محمد ؐ نہں ہں مگر یغمبر جن س پہل تمام یغمبر گزر چک ہں تو

کیا اگر وہ وفات پا جائں یا قل کر دیئ جائں تو تم الٹے پاؤں (کفر کی طرف) پلٹ جاؤگ اور جو کوئی الٹے
پاؤں پھرے گا تو وہ ہرگز اللہ تعالیٰ کو کوئی نقصان نہں پہنچائ گا اور عنقریب خدا شکرگزار بندوں کو جزا دے

گا۔
عْوَةُ وَ تشَْمَلُكُمُ الْخُبْرةَُ، لْبَسُكُمُ الدَ ،ٍی وَ انَْتمُْ بمَِرْأی مِنیّ وَ مَسْمَعٍ وَ مُنْتدَی وَ مَجْمَعَها بَنی قیلَةَ! ءَ اهُْضَمُ ترُاثَ اَا
رْخَةُ أْتیكُمُ الصَ َعْوَةُ فَلاتجُیبُونَ، و ةُ، توُافیكُمُ الدلاحُ وَ الْجُن ةِ، وَ عِنْدَكُمُ الس ةِ وَ الاْدَاةِ وَ الْقُو وَ انَْتمُْ ذَوُو الْعَدَدِ وَ الْعُد
لاحِ، وَ النخْبَةُ التی انْتخُِبَتْ، وَ الْخِرةَُ التیِ اخْترتَْ لَنا رِ وَ الصَفَلاتغُیثوُنَ، وَ انَْتمُْ مَوْصُوفُونَ باِلْكِفاحِ، مَعْروُفُونَ باِلْخ

اهَْلَ الْبَیتِ.
لْتمُُ الْكَد وَ التعَبَ، وَ ناطَحْتمُُ الاْمَُمَ، وَ كافَحْتمُُ الْبُهَمَ، لانبَْرَحُ اوَْ تبَْرحَُونَ، نأَْمُركُُمْ فََأْتمَِروُنَ، لْتمُُ الْعَربََ، وَ تحََمَقا
رْكِ، وَ سَكَنَتْ فَوْرةَُ الاِْفْكِ، وَ خَمَدَتْ نرانُ حَلَبُ الاْیَامِ، وَ خَضَعَتْ نعُْرةَُ الش ی اذِا دارتَْ بنِا رحََی الاِْسْلامِ، وَ دَرحَت



الْكُفْرِ، وَ هَدَأتَْ دَعْوَةُ الْهَرَجِ، وَ اسْتوَْسَقَ نظِامُ الدّنِ، فَانَی حِزْتمُْ بَعْدَ الْبَیانِ، وَاسَْررَْتمُْ بَعْدَ الاِْعْلانِ، وَ نكََصْتمُْ بَعْدَ
الاِْقْدامِ، وَاشَْركَْتمُْ بَعْدَ الاْیمانِ؟

لَ مَرةٍ، اتَخَْشَوْنهَُمْ فَاللـهُ احََق انَْ َسُولِ وَ هُمْ بَدَؤُكُمْ اووا باِِخْراجِ الر بُؤْساً لقَِوْمٍ نكََثوُا ایَمانهَُمْ مِنْ بَعْدِ عَهْدِهِمْ، وَ هَم
تخَْشَوْهُ انِْ كُنْتمُْ مُؤمِننَ.[49]    

اے فرزندان قیلہ: (انصار کا گروہ) کیا یہ مناسب ہے كہ مں باپ كى مراث س محروم رہوں جب كہ تم یہ دیكھ
رہے ہو اور سن رہے ہو اور یہاں موجود ہو مرى پكار تم ك پہنچ چكى ہے اور تمام واقعہ س مطلع ہو، تمہارى
تعداد زیادہ ہے اور تم طاقت ور اور اسلحہ بدست ہو، مرے استغاثہ كى آواز تم ك پہنچتى ہے لیكن تم اس ر
لبیك نہں كہت مرى فریاد كو سنت ہو لیكن مرى فریاد رسى نہں كرت تم بہادرى مں معروف اور نیكى اور

خر س موصوف ہو، خود نخبہ ہو اور نخبہ كى اولاد ہو تم ہم اہلبیت ك لئ منتخب ہوئ ہو، عربوں ك ساتھ تم
ن جنگں كں اور سختوں كو برداشت كیا، قبائل س لڑے ہو، بہادروں س پنجہ آزمائی كى ہے جب ہم اٹھ

كھڑے ہوت تھے تم بھى اٹھ كھڑے ہوت تھے ہم حكم دیت تھے تم اطاعت كرت تھے یہاں ک کہ اسلام ن رونق
پائی اور غنائم زیادہ ہوئ اور مشركن تسلیم ہوگئ اور ان كا جھوٹا وقار اور جوش ختم ہوگیا، کفر کی آگ بجھ

گئی، ہرج و مرج کی صدائں خاموش ہوگئں اور دن كا نظام مستحكم ہوگیا، پھر کوں اقرار ک بعد اپن ایمان
ر حران ہوگئ؟ ظاہر ہون ک بعد کوں چھپ گئ؟ کوں یشقدی ک بعد یچھے لوٹ گئ اور ایمان ک بعد

(وطن س) یغمبرؐ کو بعد اپنی قَسموں کو توڑ ڈالا عہد ک ر جنہوں ن شرک انتخاب کیا؟ وای ہو ان لوگوں
نکالن کا ارادہ کیا اور پھر تمہارے برخلاف لڑائی مں پہل بھی کی۔ تم ان س ڈرت ہو؟ اللہ زیادہ حقدار ہے اس

بات کا کہ اس س ڈرو اگر تم مؤمن ہو۔
عَةِ، وَ نجََوْتمُْ باِلْبَسْطِ وَ الْقَبْضِ، وَ خَلَوْتمُْ باِلد الاَ، وَ قَدْ أرَی انَْ قَدْ اخَْلَدْتمُْ الَِی الْخَفْضِ، وَ ابَْعَدْتمُْ مَنْ هُوَ احََق

كْفُروُا انَْتمُْ وَ مَنْ فِی الاْرَْضِ جَمیعاً فَاِنَ ْغْتمُْ، فَاِن ذی تسََوعَةِ، فَمَجَجْتمُْ ما وَعَبْتمُْ، وَ دَسَعْتمُُ ال قِ مِنَ السّباِلض
اللـهَ لَغَنیِ حَمیدٌ.[50]

الاَ، وَ قَدْ قُلْتُ ما قُلْتُ هذا عَلی مَعْرفَِةٍ مِنیّ باِلْخِذْلَةِ التی خامَرُْكُمْ، وَ الْغَدْرةَِ التیِ اسْتشَْعَرتَْها قُلُوبُكُمْ، وَ لكِنها
ةِ، فَدُونكَُمُوها فَاحَْقِبُوها دَبرِةََ الظهْرِ، نقَِبَةَ قْدِمَةُ الْحُجَ َدْرِ، و ةُ الصَةُ الْغَیظِ، وَ حَوَزُ الْقَناةِ، وَ بََْفْسِ، وَ نففَیضَةُ الن

، باقِیةَ الْعارِ، مَوْسُومَةً بغَِضَبِ الْجَبارِ وَ شَنارِ الاْبََدِ، مَوْصُولَةً بنِارِ اللـهِ الْمُوقَدَةِ التی تطَلعُِ عَلَی الاْفَْئِدَةِ. الْخُف
فَبعَِنِ اللـهِ ما تفَْعَلُونَ، وَ سَیعْلَمُ الذنَ ظَلَمُوا ایَ مُنْقَلَبٍ ینْقَلبُِونَ، وَ انَاَ ابِْنَةُ نذَرٍ لَكُمْ بَنَ یدَی عَذابٌ شَدیدٌ،

فَاعْمَلُوا انِا عامِلُونَ، وَ انْتظَِروُا انِا مُنْتظَِروُنَ.
 لوگو مں گویا دیكھ رہى كہ تم پستى كى طرف جارہے ہو، اس آدى كو جو حكومت كرن كا اہل ہے اس دور ہٹا

رہے ہو اور تم گوشہ مں بیٹھ كر عیش اور نوش مں مشغول ہوگئ ہو زندگى اور جہاد ك وسع میدان س قرار
كر ك راحت طلى ك چھوٹے محیط مں چل گئ ہو، جو كچھ تمہارے اندر تھا اس تم ن ظاہر كردیا ہے اور جو
كچھ ى چك تھے اس اگل دیا ہے لیكن آگاہ رہو اگر تم اور تمام روئ زمن ك لوگ كافر ہوجائں تو خدا تمہارا

محاج نہں ہے۔ اے لوگو جو كچھ مجھے كہنا چاہیئ تھا مں ن كہہ دیا ہے حالانكہ مں جانتى ہوں كہ تم
مرى مدد نہں كروگ۔ تمہارے منصوے مجھ س مخفى نہں، لیكن كیا كروں دل مں ایك درد تھا كہ جس كو

مں ن بہت ناراحتى ك باوجود ظاہر كردیا ہے ا كہ تم ر حجت تمام ہوجائ۔ اب فدك اور خلافت كو خوب
مضبوطى س پكڑے ركھو لیكن تمہں یہ معلوم ہونا چاہیئ كہ اس مں مشكلات اور دشواریاں موجود ہں اور
اس كا ننگ و عار ہمیشہ ك لئ تمہارے دامن پہ باقى رہ جائ گا، اللہ تعالى كا خشم اور غصہ اس ر مزید ہوگا



اور اس كى جزا جہنم كى آگ ہوگى اللہ تعالى تمہارے كردار س آگاہ ہے، بہت جلد ستم گار اپن اعمال ك نائج
دیكھ لں گ۔ لوگو مں تمہارے اس نى كى بیٹى ہوں كہ جو تمہں اللہ ك عذاب س ڈراا تھا۔ جو كچھ

كرسكت ہو اس انجام دو ہم بھى تم س انقام لں گ تم بھى انتظار كرو ہم بھى منتظر ہں
فأجابها أبوبكر عبداللـه بن عثمان، و قال:

یا بنِْتَ رسَُولِ اللـهِ! لَقَدْ كانَ ابَُوكِ باِلْمُؤمِننَ عَطُوفاً كَریماً، رؤَُوفاً رحَیماً، وَ عَلَی الْكافِرنَ عَذاباً الَیماً وَ عِقاباً عَظیماً،
انِْ عَزوَْناهُ وَجَدْناهُ ابَاكِ دُونَ النساءِ، وَ اخَا الِْفِكِ دُونَ الاْخَِلاءِ، اثرَهَُ عَلی كُل حَمیمٍ وَ ساعَدَهُ فی كُل امَْرٍ جَسیمِ،

لایحِبكُمْ الاِ سَعیدٌ، وَ لایبْغِضُكُمْ الاِ شَقِی بَعیدٌ.
فَانَْتمُْ عِتْرةَُ رسَُولاِللـهِ الطیبُونَ، الْخِرةَُ الْمُنْتجََبُونَ، عَلَی الْخَرِ ادَِلُنا وَ الَِی الْجَنةِ مَسالكُِنا، وَ انَْتِ یا خِرةََ النساءِ وَ

كِ، وَ لامَصْدُودَةٍ عَنْ صِدْقِكِ. رَ مَرْدُودَةٍ عَنْ حَقَرِ الاْنَْبیِاءِ، صادِقَةٌ فی قَوْلكِِ، سابقَِةٌ فی وُفُورِ عَقْلكِِ، غَابْنَةَ خ
وَ اللـهِ ما عَدَوْتُ رأَْی رسَُولاِللـهِ، وَ لاعَمِلْتُ الاِ باِِذْنهِِ، وَ الرائدُِ لایكْذِبُ اهَْلَهُ، وَ انِیّ اشُْهِدُ اللـهَ وَ كَفی بهِِ شَهیداً، انَیّ

، وَ لاداراً وَ لاعِقاراً، وَ انِما نوَُرثُ الْكِابَ وَ ة ثُ ذَهَباً وَ لافِضـهِ یقُولُ: «نحَْنُ مَعاشِرَ الاْنَْبیِاءِ لانوَُرسَمِعْتُ رسَُولاَلل
ةَ، وَ ما كانَ لَنا مِنْ طُعْمَةٍ فَلوَِلیِ الاْمَْرِ بَعْدَنا انَْ یحْكُمَ فیهِ بحُِكْمِهِ». بُوالْحِكْمَةَ وَ الْعِلْمَ وَ الن

اس ک جوا ب مں ابو بکر (عبد اللہ بن عثمان)ن وں جواب دیت ہوئ کہا:
اور صاحب عطوفت تھے۔وہ کافروں ک وال ر بہت مہربان۔رحم وکرم کرن نبابا مومن دختر رسول خداؐ: آپ ک

لئ دردناک عذاب اور سخت ترن قہرالہی تھے۔آپ اگر ان کی نسبتوں ر غور کرں تو وہ تمام عورتوں مں صرف
آپ ک باپ تھے اور تمام چاہن والوں مں صرف آپ ک شوہر ک چاہن وال تھے اور انھوں ن بھی ہر سخت مر
حلہ ر نیؐ کا سا تھ دیا ہے۔آپ کا دوست نیک بخت اور سعید انسان ک علاوہ کوئی نہں ہو سکا ہے او ر آ پ

کا دشمن شقی اور بد بخت ک علاوہ کوئی نہں ہوسکا۔ آپ رسول اکرمؐ کی پاکزہ عترت اور ان ک منتخب
پسندیدہ افراد ہں۔آپ ہی حضرات راہ خر مں ہمارے رہنما اور جنت کی طرف ہمں ل جان وال ہں۔اور خود
آپ اے تمام خواتن عالم مں منتخب اور خر الانبیاء کی دختر۔یقینااًپن کلام مں صادق اور کمال عقل مں

سب ر مقدم ہں۔آپ کو نہ آپ ک حق س روکا جا سکا ہے اور نہ آپ کی صداقت کا انکار کیا جا سکا ہے مگر
خدا کی قسم مں ن رسولؐ کی رأے مں عدول نہں کیا ہے اور نہ کو ئی کام ان کی اجازت ک بغر کیا ہے اور

مر کارواں قافلہ س خیانت بھی نہں کر سکا ہے۔مں اللہ کو گواہ بنا کر کہا ہوں اور وہی گواہی ک لئ کافی
ں بناتچاندی اور خانہ وجایداد کا مالک نہ سنا ہے کہ ہم گر وہ انبیأ ۔سون خود رسول اکرمؐ س ں نہے کہ م
ہں۔ہماری وراثت کاب، حکمت، علم و نبوت ہے اور جو کچھ مال دنیا ہم س بچ جاا ہے وہ ہمارے بعد ولی امر

ک اختیار مں ہوا ہے۔وہ جو چاہے فیصلہ کر سکا ہے۔

ارَ، وَ ارَ، وَ یجالدُِونَ الْمَردََةَ الْفُج لُ بهَِا الْمُسْلمُِونَ وَ یجاهِدُونَ الْكُفِلاحِ، یقا هِ فِی الْكِراعِ وَ السِْوَ قَدْ جَعَلْنا ما حاوَل
ذلكَِ باِِجْماعِ الْمُسْلمِنَ، لَمْ انَْفَردِْ بهِِ وَحْدی، وَ لَمْ اسَْتبَدِْ بمِا كانَ الرأْی عِنْدی، وَ هذِهِ حالی وَ مالی، هِی لَكِ وَ بَنَ

جَرةَُ الطیبَةُ لبَِنیكِ، لایدْفَعُ مالَكِ مِنْ ةِ ابَیكِ وَ الش ُكِ، وَ انَْتِ سَیدَةُ امَخِرُ دُونكَِ، وَ ان َزْوی عَنْكِ وَ لاندَیدَیكِ، لا
فَضْلكِِ، وَ لاوضَعُ فی فَرْعِكِ وَ اصَْلكِِ، حُكْمُكِ نافِذٌ فیما مَلكَتْ یدای، فَهَلْترن انَْ اخُالفَِ فی ذاكَ ابَاكِ (صَلی اللـهُ

عَلَیهِ وَ الهِِ وَ سَلمَ).
اور مں ن آپ ک تمام مطلوبہ اموال کو سامان جنگ ک لئ مخصوص کر دیا ہے جس ک ذریعہ مسلمان کفار

س جہاد کرں گ اور سرکش فاجروں س مقابلہ کرں گ اور یہ کام مسلمانوں ک اتفاق رأے س کیا ہے(٦)
۔یہ نہا مری رأے نہں ہں اور نہ مں ن ذاتی طور ر ط کیا ہے۔ یہ مرا ذاتی مال اور سرمایہ آپ ک لئ حاضر



ہے اور آپ کی خدمت مں ہے جس مں کو ئی کواہی نہں کی جا سکتی ہے۔ آپ تو اپن باپ کی امت کی سردار
ہں اور اپنی اولاد ک لئ شجرۂ طیبہ ہں۔آپ ک فضل وشرف کا انکار نہں کیا جا سکاہے اور آپ ک اصل و

فرع کو گرایا نہں جا سکا ہے۔آپ کا حکم تو مری تمام املاک مں بھی نافذ ہے تو کیس ممکن ہے مں اس
مألہ مں آپ ک بابا کی مخالفت کردوں؟

فقالت:
سُبْحانَ اللـهِ، ما كانَ اَی رسَُولُ اللـهِ عَنْ كِابِ اللـهِ صادِفاً، وَ لا لاِحَْكامِهِ مُخالفِاً، بَلْ كانَ یتْبَعُ اثَرَهَُ، وَ یقْفُو سُوَرهَُ،

افََتجَْمَعُونَ الَِی الْغَدْرِ اعِِْلالاً عَلَیهِ باِلزورِ، وَ هذا بَعْدَ وَفاِهِ شَبیهٌ بمِا بُغِی لَهُ مِنَ الْغَوائلِِ فی حَیاِهِ، هذا كِابُ اللـهِ
حُكْماً عَدْلاً وَ ناطِقاً فَصْلاً، یقُولُ: «رُِنی وَ رثُِ مِنْ آلِ یعْقُوبَ»[51]، وَ یقُولُ: «وَ وَرثَِ سُلَیمانُ داوُدَ».[52]

كَرانِ وَ الاِْناثِ، ما ازَاحَ بهِِ الذ راثِ، وَ ابَاحَ مِنْ حَظعَ مِنَ الاْقَْساطِ، وَ شَرَعَ مِنَ الْفَرائضِِ وَالْمفیما وَز وَ جَل نَ عَزَب
لَتْ لَكُمْ انَْفُسُكُمْ امَْراً، فَصَبْرٌ جَملٌ وَ اللـهُ بَلْ سَو نَ، كَلاِبَهاتِ فِی الْغابر ظَنیّ وَ الشنَ وَ ازَالَ التةَ الْمُبْطِلعِل

الْمُسْتعَانُ عَلی ما تصَِفُونَ.[53]
یہ سن کر جناب فاطمہ زہرا ؑ ن فرمایا:

سبحان اللہ۔ نہ مرا باپ احکام خدا س روکن والا تھا اور نہ اس کا مخالف تھا۔وہ آار قرآن کا اتباع کرا تھا اور
اس ک سوروں ک ساتھ چلا تھا۔ کیا تم لوگوں کا مقصد یہ ہے کہ اپنی غداری کا الزام اسک سر ڈال دو۔ یہ ان

ک انقال ک بعد ایسی ہی سازش ہے جیسی ان کی زندگی مں کی گئی تھی۔ دیکھو یہ کاب خدا حاکم عادل اور
قول فیصل ہے جو اعلان کر رہی ہے کہ خدایا وہ ولی دیدے جو مرا بھی وارث ہو اور آل یعقوب کا بھی وارث ہو

اورسلمان ؑ داؤدؑ ک وارث ہوئ۔

خدائ عز و جل ن تمام حص اور فرا ئض ک تمام احکام بیان کر دے ہں جہاں لڑکوں اور لڑکوں ک حقوق کی
بھی وضاحت کر دی ہے اور اس طرح تمام اہل باطل ک بہانوں کو باطل کر دیا ہے اور قیامت ک ک تمام شبہات

اور خیالات کو ختم کر دیا ہے۔ یقینایہ تم لوگوں ک نفس ن ایک بات گڑھ لی ہے تو اب مں بھی صبر جمل
س کام ل رہی ہوں اور اللہ ہی تمہارے بیانات ک بارے مں مرا مدد گار ہے۔

فقال أبوبكر: صَدَقَ اللـهُ وَ رسَُولُهُ وَ صَدَقَتْ ابِْنَُهُ، مَعْدِنُ الْحِكْمَةِ، وَ مَوْطِنُ الْهُدی وَ الرحْمَةِ، وَ ركُْنُ الدّنِ، وَ عَنُ
ةِ، لاابَْعَدُ صَوابَكِ وَ لاانُْكِرُ خِطابَكِ، هؤُلاءِ الْمُسْلمُِونَ بَینی وَ بَینَكِ قَلدُونی ما َقَلدْتُ، وَ باِتفاقٍ مِنْهُمْ اخََذْتُ ما الْحُج

اخََذْتُ، غَرَ مَكابرٍِ وَ لامُسْتبَدِ وَ لامُسَْأْثرٍِ، وَ هُمْ بذِلكَِ شُهُودٌ.    
(اس ک بعد ابوبکر ن کہا) اللہ، رسولؐ اور رسولؐ کی بیٹی سب سچ ہں۔آپ حکمت ک معادن، ہدایت ورحمت
کا مرکز، دن ک رکن ، حجت خدا کا سر چشمہ ہں۔مں نہ آپ ک حرف راست کو دور پھینک سکا ہوں اور نہ

آپ ک بیان کا انکار کر سکا ہوں۔مگر یہ ہمارے اورآپ ک سامن مسلمان ہں۔جنہوں ن مجھے خلافت کی ذمہ
داری دی ہے اور مں ن ان ک اتفاق رائ س یہ عہدہ سنبھالا ہے۔اس مں نہ مری بڑائی شامل ہے نہ خود رائی

اور نہ شوق حکومت۔ یہ سب مری اس بات ک گواہ ہں۔
فالتفت فاطمة علهاالسلام الی النساء، و قالت: مَعاشِرَ الْمُسْلمِنَ الْمُسْرعَِةِ الِی قلِ الْباطِلِ، الْمُغْضِیةِ عَلَی

الْفِعْلِ الْقَبحِ الْخاسِرِ، افََلاَتدََبروُنَ الْقُرْانَ امَْعَلی قُلُوبٍ اقَْفالُها، كَلا بَلْ رانَ عَلی قُلُوبكُِمْ ما اسََأْتمُْ مِنْ اعَْمالكُِمْ،
لْتمُْ، وَ ساءَ ما بهِِ اشََرْتمُْ، وَ شَر ما مِنْهُ اعِْتضَْتمُْ، لَتجَِدَن وَ اللـهِ مَحْمِلَهُ َأوَ فَاخََذَ بسَِمْعِكُمْ وَ ابَْصاركُِمْ، وَ لَبئِْسَ ما

راءُ، وَ بَدا لَكُمْ مِنْ ربَكُمْ ما لَمْ َكُونوُا تحَْتسَِبُونَ، وَ هُ وَ بیلاً، اذِا كُشِفَ لَكُمُ الْغِطاءُ، وَ بانَ ما وَرائَهُ الضقیلاً، وَ غِبَ



خَسِرَ هُنالكَِ الْمُبْطِلُونَ.
جس سن کر جناب فاطمہ زہراؑ لوگوں کی طرف متوجہ ہوئں اورفرمایا:

وال وشی کرن چشم ح ساور فعل قب وال سبقت کرن زی سن جو حرف باطل کی طرف تاے گروہ مسلم
ہو۔ کیا تم قرآن ر غور نہں کرت ہواور کیا تمھارے دلوں ر ال ڑے ہؤے ہں۔یقیناتًمھارے اعمال ن تمھارے

دلوں کو زنگ آلود کر دیا ہے اور تمھاری سماعت اور بصارت کو اپنی گرفت مں ل لیا ہے۔تم ن بد ترن اول
س کام لیا ہے۔

اور بدترن راستہ کی نشان دہی کی ہے اور بد ترن معاوضہ ر سودا کیا ہے۔ عنقریب تم اس بوجھ کی سنگینی کا
احساس کرو گ اور اس ک انجام کو بہت درد ناک پاؤ گ جب ردے اٹھا ئ جائں گ اور پس ردہ ک نقصانات

سامن آجا ئں گ اور خدا کی طرف س وہ چزں سامن آجأے گی جن کا تمھں وہم گمان بھی نہں ہے اور
اہل باطل خسارہ کو بر داشت کرں گ۔

ثم عطفت علی قبر النی صلی الله علیه و آله، و قالت:
پھر جناب فاطمہ زہراؑ لوگوں کی طرف متوجہ ہوئں اور فرمایا:

قَدْ كانَ بَعْدَكَ انَْباءٌ وَهَنْبََةٌ، لَوْ كُنْتَ شاهِدَها لَمْ َكْثرِِ الْخُطَبُ، انِا فَقَدْ ناكَ فَقْدَ الاْرَْضِ وابلَِها، وَ اخَْل قَوْمُكَ
ا نِ مُقْترَبُِ، ابَْدَتْ رجِالٌ لَنا نجَْوی صُدُورهِِمُ، لمَی وَ مَنْزلَِةٌ، عِنْدَ الاِْلهِ عَلَی الاْدَْنْاهَْلٍ لَهُ قُر فَاشْهَدْهُمْ وَ لاتغَِبُ، وَ كُل

ا فُقِدْتَ وَ كُل الاِْرْثِ مُغْتصََبُ، وَ كُنْتَ بَدْراً وَ نوُراً بنِا، لَم نا رجِالٌ وَ اسْتخُِفَْم ربَُ تجََهمَضَیتَ وَ حالَتْ دُونكََ الت
یسْتضَاءُ بهِِ، عَلَیكَ ُنْزلُِ مِنْ ذِی الْعِزةِ الْكُتبُُ، وَ كانَ جِبْرلُ باِلاْیاتِ یؤْنسُِنا، فَقَدْ فُقِدْتَ وَ كُل الْخَرِ مُحْتجََبُ، فَلَیتَ

ا مَضَیتَ وَ حالَتْ دُونكََ الْكُتبُُ۔ قَبْلَكَ كانَ الْمَوْتُ صادِفُنا، لَم
بابا آپؐ ک بعد بڑی نئی نئی خبرں اور مصیبتں سامن آئں کہ اگر آپ سامن ہوت تو مصائب کی یہ کثرت نہ

ہوتی۔ ہم ن آپ کو ویس ہی کھو دیا جیس زمن ابر کرم س محروم ہو جأے۔ اور اب آپ کی قوم بالکل ہی
منحرف ہوگئی ہے۔

ذرا آپ آکر دیکھ تو لں دنیا کا جو خاندان خدا کی نگاہ مں قرب ومنزلت رکھا ہے وہ دوسروں کی نگاہ مں
محترم ہوا ہے مگر ہمارا کوئی احترام نہں ہے کچھ لوگوں ن اپن دل ک کینوں کا اس وقت اظہار کیا جب آپ
اس دنیا س چل گئ اور مرے اورآپ ک درمیان خاک قبر حائل ہوگئی۔لوگوں ن ہمارے اور ہجوم کرلیا اور آپ

ک بعد ہم کو ے قدر وقیمت سمجھ کر ہماری مراث کو ہضم کر لیا۔ آپ کی حیثیت ایک بدر کامل اور نور
مجسم کی تھی جس س روشنی حاصل کی جاتی تھی اور اس ر رب عزت ک یغامات نازل ہوت تھے۔

جبرل آیات الہی س ہمارے لئ سامان انس فراہم کرت تھے مگر آپ کیا گئ کہ ساری نیکیاں پس ردہ چلی
گئں۔ کاش مجھے آپ س پہل موت آگئی ہوتی اور مں آپ ک اور اپن درمیان خاک ک حائل ہون س پہل مر

گئی ہوتی۔

خطے کی شرحں
خطبہ فدکیہ کی شرحں لکھی گئی ہں۔ آقا بزرگ تہرانی کاب الذریعہ مں ان مں بعض ک ناموں کا تذکرہ کیا

ہے:

جیس کشف المحجة فی شرح خطبة اللمة شارح سید عبد اللہ شبر، شرح خطبة اللمہ شارح کرمانی مشہدی،
شرح خطبة اللمہ شارح اج العلماء و شرح خطبة اللمہ شارح فضل علی قزوینی۔[54]



اسی طرح س علامہ مجلسی ن بحار الانوار مں اس خطبہ اور اس ک مصادر کو ذکر کرن ک بعد اس کی شرح
و تفسر لکھی ہے۔[55] نقل ہوا ہے کہ علامہ مجلسی کی شرح اس کی سب س اہم شرح ہے۔[56]

اس خطبہ کی بعض دیگر شرحں مندرجہ ذل ہں:
خطبہ حضرت فاطمہ زهرا (س) و واقعہ فدک شارح حسن علی منتظری، انتشارات خرد آوا

خطبہ آتشن بانوی اسلام در بستر شهادت ألیف ناصر مکارم شرازی
شرح خطبہ حضرت زهرا (س) مولف سید عز الدن حسینی زنجانی، انتشارات بوسان کاب

بحثی کواه رامون خطبہ فدکیہ مولف مجتی تهرانی، مؤسسہ ژوهشی مصابح الهدی
خطبہ فدکیہ، مبانی معرفتی و زمینہ های اریخی مولف سید محمد مهدی مر باقری، نشر تمدن نون اسلای
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